
 (English <-> Arabic Interpreter) مترجم فوري

 (Short-term Consultancy / Service Contract) عقد تقدیم خدمات/استشارة مؤقتة :نوع التعاقد •

 مسؤول المشروع / إدارة البرنامج - الجمعیة السوریة للتنمیة الاجتماعیة  :الجھة التابع لھا •

 

الوظیفیة:المھام   
بدقة عالیة من اللغة الإنجلیزیة إلى العربیة وبالعكس خلال    الترجمة الفوریة والتعاقبیة الشفھیةتقدیم خدمات  .1

 .أوقات الجلسات والورشات

نقل المعلومات والمفاھیم بطریقة تفاعلیة وسلسة تحافظ على السیاق والنبرة والمعنى المقصود، وتضمن   .2
 .تفاعل المشاركین

 .خاصة بالعمل الإنساني والخدمات المجتمعیة وتطبیقھا بدقة أثناء الترجمةالالتزام بالقواعد والمصطلحات ال .3

الاطلاع المسبق والتحضیر الجید للمواد العلمیة، العروض التقدیمیة، والملفات المرجعیة التي تزُود بھا   .4
 .المنظمة

 .تحدثینوضبط إیقاع الترجمة بما یتناسب مع سرعة وسیاق الم المدربینالعمل عن قرب مع المیسرین/ .5

 .الالتزام بالحیادیة التامة والسریة المھنیة لجمیع المعلومات والمناقشات التي تدور خلال الجلسات .6

: المؤھلات  
 .المؤھل العلمي: شھادة جامعیة في الأدب الإنجلیزي، الترجمة، أو أي مجال ذي صلة •

 سنوات 3خبرة عملیة لا تقل عن سنتین إلى : الخبرة العملیة •

درایة واسعة بالمصطلحات الخاصة بالقطاع الإنساني والحمایة والمصطلحات التقنیة  : المیدانیةالمعرفة  •
 .الخاصة بالمشاریع والتنمیة

 .القدرة على نقل المعرفة والمعلومات بأسلوب تفاعلي، واضح، ومباشر قدر الإمكان :مھارات التواصل •

 .ربیة والإنجلیزیة (قراءة، كتابة، وحادثة شفاھیة)إتقان تام وطلاقة ممتازة في اللغتین الع: إتقان اللغات •

 :مھارات إضافیة •

o القدرة على العمل تحت الضغط والتركیز العالي لفترات طویلة. 

o الالتزام بالمواعید وسلوكیات العمل الاحترافي والحیادیة. 

 : متطلبات خاصة بھذه الفرصة

 حلب  العمل:مكان  •
 .2/09/2026حیث یتم إیقاف الإعلان بتاریخ  أیام 3مدة الإعلان  •
 .الأولویة للمتقدمین وفقاً للخبرات والمؤھلات الاعلى وذلك بعد تطابق الشروط المطلوبة •



دقائق) للمتقدمین المقبولین مبدئیاً   10-5ترجمة فوریة قصیر (أونلاین أو حضوري لمدة  سیقام اختبار •
 .للمھمةلتأكید المستوى وملاءمة النبرة التفاعلیة 

 

 

 للتقدم یرجى الدخول إلى الرابط التالي :
https://sssd-ngo.net:5015/Recruitment/Careers 

 
 

 
 
 
 
 

 
  
 


